
От лица Питера  Синдера

 

Когда корабль подплыл ближе к айсбергу, они, казалось, миновали барьер, который заставил
каждого человека напрячься и насторожиться. Многие из них оглянулись, чтобы посмотреть,
что это было, но Питер знал. Он слышал об этом, но никогда не испытывал этого сам. Когда
подземелья становятся достаточно большими, они начинают получать то, что называется
территорией. Это не часть самого подземелья, а область, в которой мана подземелья
циркулирует в непосредственной близости от самого подземелья.

Большинство живых существ могут чувствовать, когда они пересекают эту область, и это было
то, что они чувствовали. Это заставило Питера еще больше заинтересоваться изучением и
потенциальной попыткой установить запрет на убийство для ядра подземелья.

Гильдия авантюристов создает запрет на убийство, который запрещает любым авантюристам в
подземелье с запретом на убийство причинять вред, разрушать  ядро подземелья каким-либо
образом. Если авантюрист делает это, гильдия заносит его в черный список и назначает за
него значительную награду, живого или мертвого.

Обычно приказы не убивать устанавливаются для уникальных, генерирующих важные ресурсы,
единственных в своем роде или слишком опасных или могущественных, чтобы противостоять
им.

Питер крикнул, чтобы остановить продвижение корабля еще дальше на территорию
подземелья, и заставил их отступить, так что они были всего в метре от начала территории,
прежде чем встали на якорь.

Как только они встали на якорь, Питер, Меркелис Байла, лидер группы искателей
приключений, которая пришла с ними, и Феликс Блэр, капитан корабля, которым они были
одним целым, оказались в капитанской каюте, сгрудившись вокруг большого плоского
кристалла.

- Когда звонит мастер гильдии, - пожаловался Феликс, - мы уже больше двух часов ждем, когда
он нам перезвонит.

- Мастер гильдии занят, но я согласен, что ему потребовалось некоторое время, чтобы
связаться с нами, - ответила Меркелис.

- Тише, - прошипел Питер, - кристалл светится.

Через пару секунд свечения кристалла появилось маленькое изображение мастера гильдии за
его столом.



- Итак, вы нашли подземелье, заключенное в этом айсберге?

- Да, мастер гильдии Кроу, - ответила Меркелис.

- А вы уже исследовали и отметили айсберг?

- Ну, насчет этого, у подземелья есть определенная территория, и мы не хотели пересекать ее
и исследовать, не сообщив вам сначала.

Со вздохом мастер гильдии потер глаза. - Вы можете идти прямо сейчас, но уделите
приоритетное внимание поиску информации о подземелье, монстрах, существах, окружающей
среде и т.д., Всего, что вы можете найти. Я пошлю дополнительные команды, припасы и
несколько магов воды. Кроме того, мы будем готовиться к созданию небольшого плавучего
города, так как новости о подземелье уже распространяются. Но, к счастью, место еще не
найдено, так что у нас будет время подготовиться к этому. Они должны встретиться с вами там
через пару дней. Пусть Ромара благословит ваше приключение и сохранит вас в безопасности.

После произнесения благословения богине приключений маленькое изображение погасло, и
хрустальный свет снова потускнел, превратившись в небытие.

После встречи с мастером гильдии Питер повернулся к остальным. - Они на самом деле готовы
создать плавучий город, даже ничего не зная о подземелье и о том, как оно движется. Но
хватит об этом, теперь я думаю, что нашим приоритетом должен быть сбор информации о том,
что находится внутри подземелья, и, возможно, нанесение на карту его и территории,
окружающей айсберг.

- Я говорю, что мы должны оценить характер подземелья, прежде чем что-либо
предпринимать, - ответила Меркелис.

Темперамент подземелья важен, так как некоторые подземелья будут пытаться убить любого,
кто ступит в их подземелье, а некоторые позволят авантюристам пройти с опасностью, но не
попытаются немедленно пойти на убийство.

- Из того, что я помню о своем пребывании на айсберге, в конце туннеля внутри айсберга был
портал. И как только я вошел в портал, я упал в область воды, так что, если она не изменилась,
мы должны быть готовы к этому.

 

От первого лица Эми

Как раз в тот момент, когда Эми смотрела на три новых объекта, которые она только что
получила, она заметила корабль, пересекающий ее территорию. Затем корабль внезапно



остановился, вышел за пределы её территории и остановился чуть впереди её территории.

Это вызвало у Эми любопытство, так как они взяли за правило держаться поближе к ее
территории, прежде чем встать на якорь. Но, поскольку никто на корабле не пытался сойти
или зайти на ее территорию, она решила пока просто присматривать за ним, но оставить его в
покое.

Итак, Эми вернулась к размышлениям об использовании и создании с помощью кристалла. Это
естественным образом приведет к образованию кристаллов в непосредственной близости и
повлияет на окружающую жизнь. Однако она не знала, насколько ценной будет воля кристалла
для внешнего мира, поэтому лучшим вариантом было бы поместить его куда-нибудь, где его
было бы трудно найти. И она точно знала это место.

В юго-западной части второго этажа было очень глубокое место, где один из густых зарослей
водорослей покрывал лес, который, по мнению Эми, стал бы идеальным местом, чтобы
спрятать волю кристалла.

В этом районе леса водорослей было несколько каменных нагромождений вместе с
некоторыми из ее более неподвижных существ. Это было идеальное место, чтобы увидеть
действие воли кристалла. Она вырыла в песке достаточно маленькую ямку, чтобы была видна
только верхняя часть кристалла, поместила его в эту ямку и засыпала песком. Она надеялась,
что это поможет скрыть его, сохраняя при этом его взаимодействие с окружающей средой.

Поместив кристалл в самый глубокий лес водорослей, Эми также поместила другую
интересную вещь, которую она собрала, - кристаллическую водоросль, очень близко к
кристаллу.

Как только она закончила это делать, она почувствовала пульсацию маны. Однако он
пульсировал не в ее подземелье или на ее территории, а внутри корабля, который стоял на
якоре за пределами ее территории. Это вызвало у Эми еще большее любопытство и некоторую
осторожность в отношении того, почему корабль находится здесь и находится только за
пределами ее территории.
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